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LIMITES DE GARANTIE ET DE RESPONSABILITE
La société Fluke garantit l ’absence de vices de matériaux et de fabrication de ses produits dans des cond itions normales d ’util isation et 
d ’entretien. La période de garantie est de 1 an et prend effet à la date d ’expéd it ion. Les pièces, les réparations de produit et les services sont 
garantis pour un période de 90 jours. Cette garantie ne s’appl ique qu’à l ’acheteur d ’origine ou à l ’ut il isateur final s’il est cl ient d ’un d istributeur 
agréé par Fluke, et ne s’appl ique pas aux fusibles, aux batteries/piles interchangeables ni à aucun produit qui, de l ’avis de Fluke, a été mal mené, 
mod ifié, négl igé, contaminé ou endommagé par accident ou soumis à des cond it ions anormales d ’util isation et de manipulation. Fl uke garantit 
que le logiciel fonctionnera en grande partie conformément à ses spécifications fonctionnelles pour une période de 90 jours et qu’il a été 
correctement enregistré sur des supports non défectueux. Fluke ne garantit pas que le logiciel ne contient pas d ’erreurs ou qu’il fonctionne sans 
interruption.
Les d istributeurs agréés par Fluke appl iqueront cette garantie à des produits vendus à leurs cl ients neufs et qui n’ont pas servi mais ne sont pas 
autorisés à appl iquer une garantie plus étendue ou d ifférente au nom de Fluke. Le support de garantie est offert uniquement si le produit a été 
acquis par l ’interméd iaire d ’un point de vente agréé par Fluke ou bien si l ’acheteur a payé le prix international appl icable. Fluke se réserve le d roit 
de facturer à l ’acheteur les frais d ’importation des pièces de réparation ou de remplacement si le produit acheté dans un pays a été expéd ié dans 
un autre pays pour y être réparé.
L’obl igation de garantie de Fluke est l imitée, au choix de Fluke, au remboursement du prix d ’achat, ou à la réparation/remplacement gratuit d ’un 
produit défectueux retourné dans le délai de garantie à un centre de service agréé par Fluke.
Pour avoir recours au service de la garantie, mettez-vous en rapport avec le centre de service agréé Fluke le plus proche pour recevoir les 
références d ’autorisation de renvoi, ou envoyez le produit, accompagné d ’une description du problème, port et assurance payés (franco l ieu de 
destination), à ce centre de service. Fluke dégage toute responsabil ité en cas de dégradations survenues au cours d u transport. Après la 
réparation sous garantie, le produit sera retourné à l ’acheteur, frais de port payés d ’avance (franco l ieu de destination). Si Fluke estime que le 
problème est le résul tat d ’une négl igence, d ’un traitement abusif, d ’une contamination, d ’une mod ification, d ’un accident ou de cond it ions de 
fonctionnement ou de manipulation anormales, notamment de surtensions l iées à une util isation du produit en dehors des spécifications 
nominales, ou de l ’usure normale des composants mécaniques, Fluke fournira un devis des frais de réparation et ne commencera la réparation 
qu’après en avoir reçu l ’autorisation.  Après la réparation, le produit sera retourné à l ’acheteur, frais de port payés d ’avance, et les frais de 
réparation et de transport lui seront facturés.
LA PRESENTE GARANTIE EST EXCLUSIVE ET TIENT LIEU DE TOUTES AUTRES GARANTIES, EXPLICITES OU IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS NON 
EXCLUSIVEMENT, TOUTE GARANTIE IMPLICITE QUANT A L’APTITUDE DU PRODUIT A ETRE COMMERCIALISE OU A ETRE APPLIQUE A UNE FIN OU 
A UN USAGE DETERMINE. FLUKE NE POURRA ETRE TENU RESPONSABLE D’AUCUN DOMMAGE PARTICULIER, INDIRECT, ACCIDENTEL OU 
CONSECUTIF, NI D’AUCUNS DEGATS OU PERTES, DE DONNEES NOTAMMENT, SUR UNE BASE CONTRACTUELLE, EXTRA-CONTRACTUELLE OU 
AUTRE.
Etant donné que certains pays ou états n’ad mettent pas les l imitations d ’une cond it ion de garantie impl icite, ou l ’exclusion ou la l imitation de 
dégâts accidentels ou consécutifs, il se peut que les l imitations et les exclusions de cette garantie ne s’appl iquent pas à chaque acheteur. Si une 
d isposit ion quelconque de cette garantie est jugée non val ide ou inappl icable par un tribunal ou un autre pouvoir décisionnel compétent, une tel le 
décision n’affectera en rien la val id ité ou le caractère exécutoire de toute autre d isposit ion.
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Introduction
Le compteur de particules en suspension dans l´air Fluke 985 (le 
Produit) est un instrument portable qui mesure et signale la 
contamination de l´air. 
Le Produit peut mémoriser plus de 10 000 échantillons et 
enregistrer la date, l´heure, le nombre et le volume de chaque 
échantillon. 
Utilisez le câble USB fourni, une connexion Ethernet ou une clé USB 
(non fournie) pour télécharger les données vers un PC. 

Contacter Fluke
Fluke Corporation est actif dans le monde entier. Pour les 
coordonnées locales, visitez notre site Web : www.fluke.com.
Pour enregistrer votre produit, lire, imprimer et télécharger le dernier 
manuel ou supplément du manuel, rendez-vous sur notre site Web.

+1-425-446-5500  fluke-info@fluke.com

Consignes de sécurité
Un Avertissement signale des situations et des actions 
dangereuses pour l´utilisateur. Une mise en garde Attention 
indique des situations et des actions qui peuvent endommager le 
Produit ou l´équipement testé.

*XW Avertissement

Pour éviter tout risque d´électrocution, d´incendie ou de 
blessure :
 Lire les consignes de sécurité avant d´utiliser le 

Produit.
 Lire attentivement toutes les instructions.
 Ne pas modifier le Produit et ne l´utiliser que pour 

l´usage prévu, sans quoi la protection assurée par le 
Produit pourrait être altérée.

 Ne pas utiliser le Produit s´il ne fonctionne pas 
correctement.

 Ne pas utiliser le Produit s´il est modifié ou 
endommagé.

 Toute réparation du Produit doit être effectuée par un 
technicien certifié.

 Le Produit contient un dispositif laser et un pack de 
batterie au lithium rechargeable. Ne pas démonter le 
Produit, il ne contient pas de pièces que vous pouvez 
réparer. 

 Ne pas utiliser le Produit s´il est modifié ou 
endommagé.

 Désactiver le Produit s´il est endommagé.
 N´utiliser le Produit que pour l´usage prévu, sous peine 

d´être exposé à des rayonnements laser dangereux.

www.fluke.com
www.fluke.com
mail:fluke-info@fluke.com
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 Ne pas ouvrir le Produit. Le faisceau laser présente un 
danger pour les yeux. Confier la réparation du Produit à 
un site technique agréé. 

 Ne pas regarder directement dans le laser avec des 
instruments optiques (par exemple, jumelles, 
télescopes, microscopes). Certains instruments optiques 
peuvent faire converger le laser et donc présenter un 
danger pour l´œil.

 Ne pas utiliser le Produit s´il ne fonctionne pas 
correctement.

 Lire l´intégralité du mode d´emploi avant d´utiliser le 
Produit.

Symboles
Le Tableau 1 répertorie les symboles qui peuvent être utilisés sur le 
Produit ou dans le présent document.

Batterie
Le Produit est alimenté par une batterie au lithium-ion rechargeable. 
Une fois le Produit déballé et contrôlé, chargez complètement la 
batterie avant la première utilisation. A l´issue de la charge initiale, 
chargez la batterie lorsque l´icône de la batterie à l´écran indique 
que la puissance de la batterie est faible. 
Pour charger la batterie :
1. Placez le Produit sur le socle de charge.
2. Connectez l´adaptateur secteur à une prise électrique.
3. Connectez l´adaptateur secteur à la prise d´entrée à courant 

continu du socle de charge.

Tableau 1. Symboles

Symbole Description

» Consulter la documentation utilisateur.

W AVERTISSEMENT. RISQUE DE DANGER.

X AVERTISSEMENT. TENSION DANGEREUSE. Risque 
d´électrocution.

*
AVERTISSEMENT. RAYONNEMENT LASER. Risque de 
lésions oculaires.

P Conforme aux directives de l´Union européenne.

/

Ce produit est conforme aux normes de marquage de 
la directive DEEE. La présence de cette étiquette 
indique que cet appareil électrique/électronique ne 
doit pas être mis au rebut avec les déchets 
ménagers. Catégorie de produit : ce produit est 
classé parmi les « instruments de contrôle et de 
surveillance » de catégorie 9 en référence aux types 
d´équipements mentionnés dans l´Annexe I de la 
directive DEEE. Ne jetez pas ce produit avec les 
déchets ménagers non triés.

Tableau 1. Symboles (suite)

Symbole Description
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Un voyant orange à l´avant du socle de charge indique que le socle 
est alimenté. Le voyant devient vert lorsque le Produit est connecté 
au socle. Lorsque le cordon de l´adaptateur secteur est raccordé au 
Produit, un voyant vert s´affiche au-dessus du connecteur 
d´alimentation.
Si le Produit est allumé, l´icône de la batterie clignote pendant la 
charge de la batterie. L´icône cesse de clignoter une fois la batterie 
complètement chargée. La charge d´une batterie déchargée 
nécessite environ trois heures et demie. La batterie ne peut être 
réparée par l´utilisateur. 

Présentation du Produit
Cette section décrit brièvement les différents composants du 
Produit. Reportez-vous au Tableau 2 et à la Figure 1 pour identifier 
les éléments fournis avec le Produit.

Tableau 2. Composants du Produit

Elément Description

A Le Produit

B Filtre de calibrage du zéro

C Adaptateur du filtre

D Capuchon de sonde

E Socle de charge du Produit

F Câble USB

G Adaptateur secteur 

H Adaptateurs de prises électriques internationales

I 985 Guide de démarrage 

J Etui de transport du Produit

Tableau 2. Composants du Produit (suite)

Elément Description



985
Guide d’introduction

4

Figure 1. Composants du Produit
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Boutons
Reportez-vous au Tableau 3 pour lire la description des boutons du 
Produit. Pour plus d´informations sur les boutons, consultez le 
mode d´emploi.

Connexions du Produit
La connexion électrique et la connexion de données se trouvent au 
bas du Produit et à l´arrière du socle de charge. La connexion 
Ethernet est uniquement disponible sur le socle. Le Tableau 4 et la 
Figure 2 répertorient les connexions du Produit.Tableau 3. Boutons

Bouton Description


Alimentation : appuyez sur ce bouton pour 
allumer le Produit. Maintenez ce bouton enfoncé 
pendant trois secondes pour éteindre le Produit.



Menu : appuyez sur ce bouton pour accéder aux 
menus du Produit. Les menus sont les suivants : 
écran de l´échantillon, écran des données en 
mémoire tampon, configuration de l´échantillon, 
configuration de la communication et tendances. 
Les menus de configuration de l´échantillon et 
de configuration de la communication ont 
également des sous-menus.



Entrée/Sélectionner : appuyez sur ce bouton 
pour sélectionner une option du menu. Il vous 
permet également de démarrer et d´arrêter un 
échantillon lorsque l´écran de l´échantillon est 
affiché.

  

 
Navigation : appuyez sur ce bouton pour vous 
déplacer dans les menus du Produit et dans les 
sélections des menus et modifier des valeurs.

Tableau 4. Connexions du Produit

Elément Description

A Diode électroluminescente de charge électrique

B Port USB

C Entrée du socle

D Port de la clé USB

E Support de trépied

F Entrée à courant continu
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Figure 2. Connexions du Produit

Connexions du socle de charge
Vous trouvez également une connexion électrique et une connexion 
de données à l´arrière du socle de charge. La connexion Ethernet 
est uniquement disponible sur le socle. Le Tableau 5 et la Figure 3 
vous montrent ces connexions.

Figure 3. Connexions du socle de charge
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Tableau 5. Connexions du socle de charge

Elément Description

A Port Ethernet

B Entrée à courant continu

C Port USB

"
12V 1.2A

™

321
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Essai de fonctionnement du Produit
Il est possible que le Produit fournisse des données incorrectes en 
cas de bruit électrique, de fuite du capteur ou autres interférences. 
Pour vérifier le fonctionnement :
1. Fixez le filtre de calibrage du zéro.
2. Dans l´écran de configuration de l´affichage des données, 

activez le canal de 0,3 μm et réglez le mode de concentration sur 
DECOMPTES.

3. Au niveau de l´écran de configuration de l´échantillon :
a. Réglez la durée de l´échantillon sur 5 minutes.
b. Réglez le temps de maintien sur 00:00:00.
c. Réglez la temporisation sur 00:00:03.
d. Réglez le MODE sur Automatique.
e. Réglez le nombre de CYCLES = 2.

4. Démarrez l´échantillonnage du Produit et laissez-le procéder aux 
deux échantillons de cinq minutes.

5. Examinez le nombre de particules de l´échantillon. Le 
fonctionnement de l´instrument n´est correct que si le nombre 
est conforme aux spécifications suivantes :

Pas plus d´une particule >0,3 μm en cinq minutes.

Procédure de purge du capteur du Produit
Les particules doivent être purgées (retirées) du capteur du Produit 
avant son utilisation dans une salle blanche ou un environnement 
stérile et après chaque décompte d´échantillonnage élevé.
Pour purger le capteur :
1. Fixez l´adaptateur et le filtre de calibrage du zéro.
2. Réglez le Produit de manière à ce qu´il procède en permanence à 

des échantillonnages (réglez le mode de décompte sur 
Cumulatif).

3. Démarrez la procédure de décompte. Poursuivez la procédure 
jusqu´à ce qu´il n´y ait plus de nouveaux décomptes.

4. Retirez le filtre de calibrage du zéro pour permettre le 
fonctionnement normal.

Procédure d´échantillonnage
Avant de procéder à un échantillonnage, veillez à retirer le 
capuchon de protection. Pour effectuer un échantillonnage, 
sélectionnez l´écran de l´échantillon et appuyez sur . Le 
Produit procède à l´échantillonnage avec les valeurs du menu de 
configuration de l´échantillon. Pour arrêter un échantillonnage, 
laissez la procédure prendre fin ou appuyez de nouveau sur .
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Menu de navigation
Le menu de navigation vous permet de vous déplacer dans les cinq 
sections du logiciel du Produit. Pour accéder au menu de navigation, 
appuyez sur . L´icône de navigation en direct, au centre de l´écran, 
est plus grande et plus lumineuse que les autres icônes. Il y a cinq 
menus principaux. Voir Tableau 6. Les menus de configuration de 
l´échantillon et de configuration de la communication ont également 
des sous-menus. Consultez le mode d´emploi.

Sous-menus de configuration de l´échantillon
Le menu de configuration de l´échantillon est illustré dans le 
Tableau 7.

Tableau 6. Icônes du menu principal

Icône Option de menu

Ecran de l´échantillon

Ecran des données en mémoire tampon

Configuration de l´échantillon

Configuration de la communication

Tendances

Tableau 7. Sous-menu de configuration de l´échantillon

Icône Option de sous-menu

Configuration de l´alarme

Configuration de l´affichage des données

Configuration de l´emplacement

Tableau 6. Icônes du menu principal (suite)

Icône Option de menu
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Sous-menus de configuration de la 
communication
Le menu de configuration de la communication est illustré dans le 
Tableau 8.

Ecran de l´échantillon
L´écran de l´échantillon est l´écran qui s´affiche par défaut une fois 
le Produit allumé. L´écran affiche les paramètres d´échantillonnage 
définis lorsque vous procédez à des échantillonnages. Appuyez sur 
 ou sur  pour faire votre choix parmi les emplacements chargés. 
Voir Figure 4.

Figure 4. Ecran de l´échantillon

Tableau 8. Icônes du sous-menu de communication

Icône Option de sous-menu

Configuration générale

Diagnostics

Connexion
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Caractéristiques
Informations générales
Plage de tailles de
particules .....................................(0,3, 0,5, 1,0, 2,0, 5,0, 10,0) μm
Canaux ..........................................6
Débit ..............................................0,1 cfm (2,83 L/min) 
Source lumineuse .....................775 nm à 795 nm, laser de classe 3B 90 mW
Etalonnage...................................Particules PSL dans l´air (traçabilité NIST)
Efficacité de décompte...........50 % à 0,3 μm, 100 % pour les particules >0,45 μm (conformément à la norme ISO 21501)
Niveau de calibrage
du zéro ..........................................1 décompte/5 minutes (conformément à la norme JIS B9921)
Limites de concentration .......10 % à 4 000 000 par pied cube (conformément à la norme ISO 21501)
Mode de décompte ..................Décomptes bruts, #/m3, #/l en mode cumulatif ou différentiel
Stockage des données ...........10 000 enregistrements (mémoire tampon rotative)
Temporisation ............................0 à 24 heures
Entrée d´échantillonnage ......Sonde isocinétique
Sécurité ........................................Contrôle par mot de passe administrateur (facultatif)
Modes de communication......USB ou Ethernet
Ecran..............................................Couleur QVGA avec rétroéclairage
Alarmes.........................................Définies par l´utilisateur pour chaque taille de particules
Dimensions..................................(27,2 x 9,9 x 5,3) cm
Poids ..............................................680,39 g
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Environnement
Indice IP ....................................... 40
Humidité de
fonctionnement ........................ Humidité relative <95 %, sans condensation
Classe de protection ............... CEI 61010-1 : degré de pollution 2
Température de
fonctionnement ........................ 10 °C à 40 °C
Altitude de
fonctionnement ........................ 2000 m
Humidité de stockage............. Humidité relative ≤98 %, sans condensation
Température de stockage ..... -10 °C à 50 °C
Alimentation ............................... Adaptateur secteur, 100 V c.a., à 240 V c.a., 12 V c.c., 2,5 A
Type de batterie ........................ Li-ion, 7,4 V, 2600 mAh
Durée de charge ....................... 3,5 heures
Durée de la batterie ................. 5 heures d´échantillonnage en continu, 10 heures dans le cadre d´une utilisation normale
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Compatibilité électromagnétique
International ................................CEI 61326-1 : Environnement électromagnétique de base, CISPR 11 : Groupe 1, Classe A. Groupe 1 : cet 

équipement a généré délibérément et/ou utilise une énergie en radiofréquence couplée de manière conductrice 
qui est nécessaire au fonctionnement interne de l´appareil même. Classe A : cet appareil peut être utilisé dans 
tout établissement non domestique et dans ceux directement connectés à un réseau d´alimentation basse 
tension qui alimente des bâtiments utilisés à des fins domestiques. Il peut être difficile de garantir la 
compatibilité électromagnétique dans d´autres environnements, en raison de perturbations rayonnées et 
conduites. Attention : cet équipement n´est pas destiné à une utilisation dans des environnements résidentiels 
et peut ne pas fournir une protection adéquate pour la réception radio dans de tels environnements. Lorsque 
l´équipement est connecté à un objet testé, il est possible que les émissions dépassent les niveaux prescrits par 
la norme CISPR 11. Il se peut que l´équipement ne respecte pas les exigences d´immunité de cette norme lorsque 
des cordons de mesure et/ou des sondes de test sont connectés.

Corée (KCC) .................................Equipement de classe A (équipement industriel de communication et diffusion). Classe A : cet équipement est 
conforme aux exigences des équipements industriels en matière d´ondes électromagnétiques et le vendeur ou 
l´utilisateur doit en tenir compte. Cet équipement convient aux environnements professionnels et non à une 
utilisation domestique.

USA (FCC) ....................................47 CFR 15 sous-partie B. Ce produit est considéré comme exempt conformément à la clause 15.103.
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